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(‘Translata'verbadicuntur, quae alium natura intellectum, alium loco praebent,veluti ‘gemma’ secundum naturam
preciosum lapillum significat, ex loco traslata in locum significare guttam potest,quam vitis putata mittere solet, seu
pullulantem primo veristempore ramusculum. Transfertur autem verbum ex loco in quoprimum fuit, in alium in
quo aut proprium deest aut translatumproprio melius esse videtur, compellitque nos verba transferre autnecessitas
aut utilitas. Necessitas, ut iam de ‘gemma’ diximus,nec enim nomen aliud habuit rusticus.
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